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Tachnical and Bibliographie Notas/Nota* tachniquas at bibliographiquaa

Tlw Inatituta haa attomptad to obtain tha baat

original copy availabla for fllming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibliographically vniqua,

which mav aKar any of tha imagaa in tha

raproduction, or which tnjy aignificantly changa

tha usual mathod of filming, ara chackad balow.
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Colourad covara/

Couvartura da coulaur

Covara damagad/
Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or laminatad/

Couvartura raatauréa at/ou palliculéa

Covar titia miaaing/

La tLra da couvartura manqua

r~1 Coluurad mapa/

D
D

D

Cartea géographiquas an coulaur

Colourad ink (La. othar than blua or black)/

i I Encra da coulaur (La. autra qua blaua ou noira)

Colourad plataa and/or illuatratlona/

Planchaa at/ou illuatratlona an coulaur

n

Bound with othar matarial/

Ralié avac d'autraa documanta

TIght binding may cauaa ahadowa or diatortion

along Intarior margin/
Lareliura aarréa paut cauaar da l'ombra ou da la

diatortion la long da la marga Intériai .a

Blank laavaa addad during raatoratlon may
appaar within tha taxt. Whanavar poaaibla, thaaa

hava baan omittad from fllming/

Il aa paut qua cartainaa pagaa blanchaa ajoutéaa

lora d'una raatauration apparaisaant dana la taxta,

mais, loraqua cal« était posaibla, caa pagaa n'ont

paa été filméaa.

Additional commantu:/
Commantairaa supplémantairaa:

L'Inatitut a microfilmé la maillaur axamplaira
qu'il lui a été poaaibla da aa procurar. Laa détails

da cat axamplaira qui aont paut-étra uniquaa du
point da vua bibliographiqua, qui pauvant modifiar

una imaga raproduita. ou qui pauvant axigar una
modification dana la méthoda normala da fllmaga

acnt indiquéa ci-dassous.

Colourad pagaa/
Pagaa da coulaur

Pagaa damagad/
Pagaa andommagéas

Pagaa raatorad ajid/oi

Pagae raatauréaa at/ou pailicuiéaa

Pagas diacolourarl, stainad or foxai

Pagaa décoloréaa. tanhatéaa ou piquéaa

Pagas datached/
Pagas déiachéas

Showthrough/
Tran&paranca

Quality of prin

Qualité inégala da l'imprataion

Includaa aupplamantary matarii

Comprend du matérial supplémantalra

Only adition availabla/

Saula édition diaponibla

Tha
totl

I

—
I

Pagaa raatorad ajid/or laminatad/

rtTi Pagas discolourarl, stainad or foxad/

I I

Pagas datached/

rrr. Showthrough/

I

—
I

Quality of print variaa/

rn Includaa aupplamantary matarial/

I

—
I

Only adition availabla/
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D Pagaa wholly or partially obacurad by arrata

slipa. tissuaa. atc, hava baan rafilmad to

anaura tha baat poaaibla imaga/
Lan pagaa totalamant ou partialiamant

obacurciaa par un fauillat d'arrata, una palura,

atc, ont été filméaa à nouvaou da façon à

obtenir la meilleure image poaaibla.

Ihh item la filmed at tha réduction ratio chacked balow/
Ce document eat filmé au taux de réduction indiqué cl>deaaoua.
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The copy filmed h«r« has b«en reproduced thanks
to tha ganarosity of :

National Library of Canada

Tha images appearing hère are the beat quaiity

possible considerirg the condition and leglbility

of the original copy end in keeping with the

filming contrtict •pecifications.

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce è la

générosité de:

Bibliothèque nationale du Canada

m images suiventes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
fiSmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the lest page with a printed or iliustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or iliustrated impres-

sion, and ending on the lest page with a printed

or iliustrated impression.

The lest recardod frame on each microfiche

shail contain th» symbol — (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol ^ (meaning "END"),
whichever applies.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporta une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole— signifie "A SUIVRE ", le

symbole signifie "FIN".

Maps. plate&, charte, etc., may be filmed et

différent réduction retios. Those too large to be
entirely incUded in one exposure are filmed

beginiing in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many framas as

required. The following diegrams illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bes, en prenant le nombre
d'imagée nécessaire. Les dias^rammes suivants

illustrent la môthode.
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^
^ CATHEDRALE DE MONTREAL ^

«lŒoNSTRUITE d'après Je plan de l'Eglise St-Pierre à Eome,

^B la plus grande et la plus riche basilique du monde.

^ Les dimensions de cette cathédrale sont à peu près la

moitié de celles de la basilique de Rome.

lliiii«n8fioiiti çxtérienreH

Longueur

Largeur . . . .

( Longueur du transept

Hauteur de la coupole

Diamètre "

Largeur du portique

Profondeur " .
'

Hauteur des petites coupoles

Diamètre " "

Les coupoles et le portique sont en pierre de taille de Montréal
;

les autres parties de l'église sont en pierre à bosse.

333 pieds

150

222

268

100

170

30

125

25 • 4

Ulmenslonp Intérteiires

Longueur de l'édifice

Hauteur de la coupole

Diamètre K

320 pieds

200 "

80 •«

-^

»



1S-

^^^^'*-

Kemarques

-^

!«.

lo La voûte et les corniches soDt en bois peint en blanc et dote.

2o Les murs sont en ciment et à l'épreuve du feu.

3o Les tableaux de la grande coupole représentent les quatre

évangélistes et leur emblème, savoir : l'aigle pour saint Jean
;

l'homme ailé pour saint Mathieu ; le lion ailé pour saint Marc ; et

le bœuf ailé pour saint Luc.

4o Outre les anges peints au-dessus t'es évangélistes ; l'on voit

au-dessous ; a) les clefs de saint Pierre ; h) les armes de Mgr

Bourget, deuxième évêque de Montréal, qui a jeté les fondations de

la cathédrale ; c) les armes de Mgr Fabre, sous les auspices duquel

l'église se continue ; d) les armes de Léon XIII.

5o les peintures de la voûte de l'abside représentent au centre :

le pouvoir des clefs donné à saint Pierre ; à droite : la pêche mira-

culeuse ; à gauche : le Christ rencontrant saint Pierre à sa sortie de

Eome.

60 L'inscription latine autour de la coupole signifie : « Tu es

Pierre et sur cette pierre je bâtirai mon Eglise, et les puissances de

l'enfer no prévaudront jamais contre elle ; et je te donnerai les clefs

du royaume des cieux. »

7o Sur la frise do la corniche de l'abside on lit : « Tout ce que

tu lieras sur la terre sera lié dans le ciel ; et tout ce que tu délieras

sur la terre sera délié dans le ciel.

80 Au centre de l'abside, l'inscription en lettres d'or veut dire :

« Pais mes brebis. »

9o Au-dessous des Evangélistes, on lit, en lettres dorées, ces

mots : « saint, saint, saint est le Seigneur, qui était, qui est et qui

viendra. » C'est le cantique des animaux ailés entendus par saint

Jean, comme le rapporte l'Apocalypse.

IQp A l'entrée, on peut lire, en commençant à gauche, l'abrégé de

la légende de saint Jacques le Majeur, titulaire de la cathédrale :

-:*«;!
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tiré du Bréviaire : « Il fut lun des trois apôtres auxquels le Sei-

gneur témoigna une affection particulière ; en Judée et en Samarie,

il fit un grand nombre de conversions à la foi chrétienne ; en

Espagne, il fit quelques conversions ; A Jérusalem, il fut condamné

à la peine capitale ; il fut le premier des apôtres qui rendit témoi-

gnage à Jésus-Christ par TeHudion de son sang.

llo Le transept contient la réponse de Jésus à la demande ambi-

tieuse de la Mère des apôtres saiut Jacques et saint Jean : Jésus ré-

pondit : « Vous ne savez point ce que vous demandez. Pouvez vous

boire le calice que je vais boire. » Les apôtres répondirent : « Nous le

pouvons. » Jésus leur dit : « Vous boirez en effet mon calice ; mais,

quant à être placé à ma droite ou à ma gauche, ce n est pas à moi

de vous accorder cela, mais à mon Père. »

12o L'édifice coûtera un million de piastres.

13o L'expérience a montré que l'acoustique est très bon et que le

obnuffage sera relativement facile.

14o Un orgue électrique d'une grande puissance sera installé au

mois d'octobre 1893.

Prix de» travaux à, exécuter pour le paracbèTement

de l'intérieur de la cathédrale

Chapelle du Si-Sacrement $2000.00

Chapelle du Chapitre - 20J0 00

Petite coupole : intérieur 1000 00

«• " " - 100000

Chapelle : 2me grandeur lOOa.OO

" •' " - 101(0.00

t* " •< - tOOO.OD'

«. " " - 1000 00

Chapelle : 3me grandeur - 800.00'

'< •« - 800.00

" - 800-00

" •• " - 800.00

ne grandeur - 500.00

il - 500.00

ii - 500.00

» - 500.00

i< - 500.00

»t - 500.00

*• - 500.00

<i . 500.00

Radiateur de système de

chauffage (Quarante). 60.00

Banc 25.00

(Deux cent cinquante).
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